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is the transitional use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “Now.”  With this we have the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to what Paul is about to say.

is the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say, speak, communicate; teach: I am saying.”

The present tense is an aoristic present, which states a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what Paul is teaching.

“Now I am saying this.”
 is the accusative direct object from the feminine singular noun DIATHĒKĒ, which means “the covenant, arrangement, convention.”
 is the accusative feminine singular perfect passive participle from the verb PROKUROW, which means “to establish or confirm beforehand.”  This is the only use of this word in Scripture.


The accusative feminine singular refers to the previous noun DIATHĒKĒ.


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completed action of the past event.


The passive voice indicates that the covenant receives the action of being previously established by God.

The participle is an ascriptive participle in which the participle is used as a substantive and functions as an adjective modifying the noun DIATHĒKĒ, telling us what kind of a covenant this is.  It is “a previously established covenant.”
 is the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine singular article and noun THEOS, which means “by God.”  The ablative of agency indicates the personal agent who performs the action expressed by the verb in the passive voice.  The personal agent of the plan of God the Father is our Lord Jesus Christ, who made this previously established covenant with Abraham face-to-face.

is the nominative subject from the masculine singular article and noun NOMOS, which means “the Law” and refers to the Mosaic Law.

 is the preposition META plus the adverbial accusative of measure (also known as the accusative of the extent of time) from the neuter plural cardinal number TETRAKOSIOI, which means “after four hundred.”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter plural cardinal adjective TRIAKONTA, which means “thirty.”
 is the accusative of measure of extent of time from the neuter plural noun ETOS, meaning “years.”
 is the nominative masculine singular perfect active participle from the verb GINOMAI, which means “to become; to come into existence; to occur, happen.”

The nominative masculine singular refers to the Law.


The perfect tense is an intensive perfect which conveys the idea of a present state from a past action.


The active voice indicates that the Law produces the action.


The participle is a circumstantial participle, which adds some additional fact to the statement of the main verb.  It is translated “which came.”
“The Law, which came after four hundred and thirty years,”
is the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb AKUROW, which means “to revoke, invalidate.”

The present tense is a static present, which represents a condition, which perpetually exists.


The active voice indicates that the Law produces the action of not revoking the previously established covenant.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 is the preposition EIS plus the accusative neuter singular aorist active infinitive from the verb KATARGEW, which means “to make idle or inactive; to render inoperative or invalid, to abrogate, to abolish.”  In Gal 5:4 it is used with the preposition APO meaning “to be separated, discharged or loosed from.”

The preposition EIS plus the articular infinitive is one of the methods in the Greek of introducing a result clause.  The result clause is translated “with the result that, so that, or resulting in.”

The aorist tense is a dramatic aorist, which states a present reality with the certainty of a past event.


The active voice indicates that the Mosaic Law produces the action.


The infinitive is an infinitive of result and is translated “resulting in the abrogation.”
is the accusative direct object from the feminine singular article and noun EPAGGELIA, which means “the promise” and is a reference to the promise to Abraham that in his descendant all the nations of the earth would be blessed.  This promise is a reference to the fact that anyone who believes in Christ and has the same faith as Abraham would also have that faith credited to him as righteousness.  This is how all the nations of the earth are blessed in Abraham’s descendant, Christ.

“does not revoke the previously established by God covenant, resulting in the abrogation of the promise.”

Gal 3:17 corrected translation
“Now I am saying this.  The Law, which came after four hundred and thirty years, does not revoke the previously established by God covenant, resulting in the abrogation of the promise.”
Explanation:
1.  Paul now gives us a summary of what he is saying.  The Mosaic Law does not revoke the covenant that Jesus Christ made with Abraham.


a.  The Lord Jesus Christ came to Abraham and met with him face-to-face.


b.  The Lord made a promise to Abraham that through the Descendant of Abraham all the nations on earth would be blessed.


c.  The Lord made a promise to Abraham that Abraham’s faith in Christ would be credited to him for righteousness.


d.  The Lord guaranteed personal salvation and eternal life to Abraham based upon Abraham’s faith that the Lord Himself would go to the Cross and be judged for his sins and all the rest of the world.


e.  All these things are a part of the Lord’s promise to Abraham.


f.  All these promises were made to Abraham during his lifetime.



(1)  Abraham was born in 2161 BC.



(2)  Abraham left Ur of the Chaldees when he was seventy years old or in 2091 BC, and he was a believer when he left Ur, Gen 12:1.



(3)  Abraham permitted himself to be circumcised at age ninety-nine, Gen 17.

 

(4)  Isaac was born in 2061 BC when Abraham was 100 years old.



(5)  Abraham offered Isaac when Isaac was age 25 in 2036 B.C., Gen 22.



(6)  Gen 25:7 says, “These are all the years of Abraham’s life that he lived, one hundred and seventy-five years.” Abraham died in 1986 BC, 545 years before the Mosaic Law.  Isaac was born when Abraham was 100 years old and according to Gen 35:28 died at age 180. “Now the days of Isaac were one hundred and eighty years.”  Therefore, Isaac lived for 105 years after the death of Abraham.  So Isaac died in 1881 BC, 440 years before the Mosaic Law.  Jacob was born in 2001 BC., when Isaac was sixty years old. Gen 25:26, “Afterward his brother came forth with his hand holding on to Esau’s heel, so his name was called Jacob; and Isaac was sixty years old when she gave birth to them.” Jacob died at age 147 in 1854 BC, 413 years before the Mosaic Law. Gen 47:28, “Jacob lived in the land of Egypt seventeen years; so the length of Jacob’s life was one hundred and forty-seven years.”  Now if you add the 413 years from Jacob’s death until the giving of the Mosaic Law plus the seventeen years Jacob lived in Egypt, you have 430 years from the time Jacob and all his family went to Egypt until the giving of the Mosaic Law, which is exactly what Ex 12:40 says. “Now the time that the sons of Israel lived in Egypt was four hundred and thirty years.”


(7) Moses was born in 1520 BC.  He left Egypt the first time in 1480 BC.  He was prepared by God in the desert for 40 years and returned to Egypt in 1441 BC when the exodus occurred.  The Jews received the Mosaic Law in the desert in 1440 B.C., 430 years after the Jews went to Egypt with Jacob.



(8)  Other Scripture.




(a)  Gen 15:13-14, “God said to Abram, ‘Know for certain that your descendants will be strangers in a land that is not theirs, where they will be enslaved and oppressed four hundred years.  But I will also judge the nation whom they will serve, and afterward they will come out with many possessions.’”



(b)  Acts 7:6, “But God spoke to this effect, that his descendants would be aliens in a foreign land, and that they would be enslaved and mistreated for four hundred years.”
2.  Therefore, Paul’s point is accurate down to the very year historically.  The promise of our Lord Jesus Christ to Abraham, Isaac, and Jacob that eternal salvation was based on faith alone in Christ alone, and reiterated to each generation, stood for 430 years prior to the giving of the Mosaic Law.

3.  Therefore, what takes precedence historically – the promises of eternal life through faith in Christ to Abraham, Isaac, and Jacob or the Mosaic Law?  Obviously, our Lord’s promises to Abraham, Isaac, and Jacob.

4.  Therefore, the Mosaic Law does not, cannot, and will not ever abrogate, nullify, change, alter, or amend the promise of eternal life to Abraham, Isaac, and Jacob.  All the legalists in the world have never understood this simple fact.

5.  Therefore, our spiritual life is not based upon keeping the Mosaic Law, but upon faith alone in Christ alone, just as the spiritual lives of Abraham, Isaac, and Jacob.
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